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Iens craTby — U3YYNTH MPOUCXOXKICHUE HA3BaHUH JUIS IIETOTO M MECTPOTrO IBETOB B OAIIKUPCKOM SI3BIKE,
HPOCIEANTh MX PAa3BUTHE Ha OOIICTIOPKCKOM ()OHE, BBIIBHTH U ONUCATh JOIOJHUTENIbHBIE KOHHOTATUBHbBIC
3HAYEHUs JaHHBIX [[BETO0003HAUEHUH. AKTYaIbHOCTh TEMBI 00YCIIOBIEHA OTCYTCTBHEM HCCIIEI0BAaHUI JIEKCEM
ala ‘meruit’ u sibar ‘mecTpelii’ KaK B CPaBHUTEIHLHO-MCTOPHYECKOM AaCIEKTE, TaK U B IJIAHE CHHXPOHMU C
BBISIBICHUEM JICHOTATHBHBIX M KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB B MX CEMaHTHKe. B Xone uccrienoBaHus
BBIIBJICHO, 4TO JIEKCEMBI ala ‘merwii’ W sibar ‘iecTpblii’ UMEIOT IpEBHEE NMPOHUCXOXKICHUE: ala BOCXOIHUT K
npaTiopKkckoMy *ala W TpaanTaiickoMy *GlV ‘TiecTphlii’; mpaTiOpkcKas (opMa IBeTOOGO3HadeHHS sibar
PEKOHCTpYHpOBaHa B dopme Copur, ¢ap- ‘TEeCTPhId, ps0oil’, ‘HEMOPOAUCTHIH, HEPSIUIUBLINA’, ‘BBICHIIATE (O
CBIIK, YUPBSIX)’, KOTOPask IIPOMCXOUT OT TpaanTalickoro *Sop ‘é ‘BecHymky, mstHa’. JlekceMs ala u sibar kak
B OAIIKMPCKOM, TaK M BO BCEX APYTHX TIOPKCKHUX 3bIKaX COXPAHHIM CBOE MEpBOHaUanbHOE 3HaueHne. K tomy
K€, BO BCEX TIOPKCKHX S3bIKaX OHU UMEIOT JOTOJIHUTENIbHbIE KOHHOTATUBHBIE 3HAUEHUS, YTO XapaKTepu3yeT
YCTOHUHBOCTh JIPEBHUX CMBICIOB. Ala, KpoMe 0003HAa4YEeHHs MEroro OKpaca, TaKKe SBIAETCS SMHUTETOM
SPOCTHBIX TJ1a3 ¥ BECEHHETO MOYEPHEBIIEr0 CHETa, MMTMEHTHBIX MATEH Ha KOXeE, yIoTpeOnseTcs B 3HaUeHUIX
‘pasHOLBETHBIN’, ‘BhIAeNAtomuiica’. Sibar TpUMEHseTCS B 3HAYCHUSAX ‘TIECTPBIH’, ‘psiboil’, ‘dybapsrid’,
‘pa3HOOOpa3HEIil’, ‘MHOTOI[BETHBIN, ‘pa3HOMIEPCTHRIN’, ‘U3MEHUUBEIH’, ‘BecHymuaThi’. Takue ke 3HaYeHHS
OTMEYEHBI U B IPYTUX TIOPKCKHX SI3BIKAX.

Kniouesvie cnoga: bawkupckuii A3viK, MIOPKCKUE A3bIKU, YBEMO0DOIHAUEHUs, NeSUll, NeCMpUliL.

BBEJIEHHE

LBeT oTHOCUTCS K 0a30BBIM MOHATHUSAM KaTEropu3alldd Mupa. B cBs3u ¢ 3TUM
LIBETO0003HAYAOINAs JICKCHKA B OCHOBHOM COCTABIISCT APCHHEHIINI TIIACT JIGKCUKH TOTO
WM UHOTO si3blKa. [Ipy u3ydeHuu jekceM, 0003HAYAIOIINX [IBET, BBIACIISIIOTCS OCHOBHBIC
(aOcoioTHBIC) U OTTEHOYHBIC IBETOOOO3HAYCHHS. AOCOIIOTHBIC I[BETOHAUMCHOBAHUS, B
CBOIO OYEpelb, NEISATCS HAa XPOMATUYECKHE, HA3bIBAIOIUE CEMb I[BETOB PaIy>KHOTO
criekTpa (KpacHbBIN, OPaHXKEBBIN, KENTHIH, 3€JCHBIH, TOXy00H, CUHHN, (DUOJIETOBEIH), U
axpoMaTudeckue (Oelbli, cepblil, yepHbIii) [9, c. 84]. OTTEHOYHBIMH CUUTAIOTCS Ha3BaHUS

YYaCTKOB CHCKTPAJIbHBIX LIBETOB, KOTOPLIC MOTYT OBITH 0003HAYEHBI OTACJIBHBIM CJIOBOM
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LIBETOOBO3HAYEHUA ALA TIEMWIA’ U SIBAR TIECTPLIN’
(aJTbIii, BUIITHEBBIN, OOPIOBBIN, MAIMHOBBIHM, CAJIATOBBIM, MEITHBIN, IECOYHBIH). Kpome ToroO,

MOJKHO BBIJISIUTH HECTICKTPAIbHBIC I[BETA, HAXOISAIIHAECS 3a MPEICTaMU CIICKTPOB: OTTCHKU
ceporo (aXpoMaTUYECKue), [[BeTa CMEIIAHHBIE C aXpOMAaTUIECKUMHU (PO30BBIH, KaK CMEChH
KpacHOTo C OCIIbIM, CUPEHEBBIN, 00pa30BaHHBINA B PE3yJbTaTe CMEIICHUS (PUOIETOBOTO U
0eoro), KOpUYHEBbIE W MypIypHbIe 1BeTa. OTASNBHON Tpynmol IBETO0003HAYAROIIEH
JICKCUKY BBICTYTIAIOT HAa3BaHUs JUJIS TIETOTr0 U MECTPOTo [BETOB, KOTOPBIC IO CYTH CBOCH He
SIBIITFOTCS. I[BETOM, a MPEICTABJISIOT CMEIIAHHYIO OKPACKy C Pa3jIMYHBIMU COYCTaHUSIMU
I[BETOB.

B coBpemMeHHOM NTHMHTBUCTUYECKON HayKe IIBETOOOO3HAUYCHHS W3YYAIOTCS B Pa3HBIX
HAPaBIEHHUSIX U aclleKTaX: NCTOPUIECKOM, JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM, TPAMMAaTHIECKOM,
COITOCTAaBUTEIIHPHOM, KOTHUTHBHOM, (DYHKIIMOHATHHOM, TMCHXOJIMHIBHCTUYECKOM H Jp.
[5; 6; 8; 13; 20; 30 u mp.]. LIBeToOHAaNMEHOBAaHUS B TIOPKCKUX S3BIKaX pacCMaTPUBAINCH B
paboTax JIEKCHYECKOT0, 3THOJWHTBHCTHYECKOTO, CPaBHUTEIHHO-UCTOPHYECKOTO IUIaHA
[11;23;24; 28; 33 u ap.].

HecmoTtpss Ha  Hammuwe  pabOT  JIGKCHKOJIOTHYECKOTO,  OHOMACTHYECKOTO,
STHOJMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa, 3aTParvBaloNIuX IIBETOOOO3HAYEHUS B Pa3THUIHBIX
acmeKkTaxX, B OAallKUPCKOM SI3BIKO3HAHUM HET CICIHATbHBIX TPYJIOB, IOCBSIICHHBIX
W3YYCHUIO CPaBHUTEIIEHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS IBETOJEKCEM, MPOCICKUBAHUIO HUX
CEMaHTHUYECKOW HATPYy3KH, BBISBICHUIO TOTIOTHUTEIBHBIX 3HAUCHHIA JICKCEM.

Llenp maHHOW CTaTbU — M3YYHUTh MPOUCXOXKJCHHUE HA3BAHWHU ISl TIETOTO M MECTPOTO
I[BETOB B OAIIKUPCKOM SI3bIKE, IPOCIICAUTE X PA3BUTHE HA OOIIETIOPKCKOM (hOHE, BEISIBUTH
W OIMCATh JIOTIOJIHUTEIBHBIC KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHHUS JaHHBIX I[BETOOOO3HAUYCHUH.
HcrouynukamMu TNPUMEPOB JUIS BBISIBICHUS 3HAUCHWN CJIOBA TOCITYKWIH CIIOBapU
0aIIKUPCKOTO SA3bIKAa U JAHHBIC KOpITyca OAaIlIKUPCKOM MPO3bl, KOTOPBIN BKIIFOYAIOT B CE0s
1256 mpou3sBencHMIA Pa3IMIHBIX KaHPOB [1; 2; 25; 27]. AKTYanbHOCTh TEMbI 00YCIIOBIICHA
OTCYTCTBHEM HCCIICIOBAHUH JieKceM ala ‘Tieruit’ u sibar ‘IeCTphIii’ KaKk B CPAaBHUTEIHHO-
HMCTOPUYECKOM aclieKTe, TaK W B IUIaHE CHHXPOHUHM C BEHISBICHHWEM JEHOTATUBHBIX H
KOHHOTAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B MX CeMaHTHKe. HOBH3Ha WMcciaenoBaHUs 3aKITI0UaeTCs B
TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, YTO B HEM JaHHBIC JIEKCEMBI BIIEPBBIE PACCMATPUBAIOTCA KaK B
JMUaXpOHUH, TAK U CHHXPOHWH, BO-BTOPBIX, MIPHUBIIEKAIOTCS TAHHBIE KOPITyca OaIIKupCKOn
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Mypamosa P. T.
MIPO3EI B POIIEKIIOPA, KOTOPHIC SIBISIFOTCST 00TaTHIM UCTOYHHUKOM SI3BIKOBOTO MaTEpHaia, YTo

HE HCIOJB30BAIOCH B  TPENBIAYIINX  HCCICAOBAHUAX, B-TPETHUX, CEMaHTHKA
IIBETOOOO3HAYCHUH pacCMaTpUBAETCs Ha OOIICTIOPKCKOM (hOHE: JAEMOHCTPHUPYIOTCS
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE COOTBETCTBYS B TFOPKCKHX SI3BIKAX.

OCHOBHEIMHM METOJIaMHU HCCIICIOBaHHUS Ha3BaHWU ala ‘meruii’ u sibar ‘mecTpblii’ B
0aIKUPCKOM SI3BIKE OYAYT BBICTYIIATh: CPABHUTEIHLHO-UCTOPHUSCKUN METOMT — B U3yUCHUH
MIPOUCXOXKICHUS CIIOB M UX SBOJIOLUHU, KOTOPBIN MO3BOJUT OMPEACIUThH CYIIECTBOBAHUE
KaKOTr0-JIN0O SIBJICHVSI HAa Pa3HBIX dTalaxX Pa3BUTHA s3bIKa W HAXOIUTh €T0 HAIMYUE WU
OTCYTCTBUE B POJCTBECHHBIX S3bIKaX; METOJ JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOr0 aHaih3a — B
ONMCAaHUU 3HAYCHHM JIEKCEM; JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUA METON — B H3YYCHUU

OTpaXCHHUA POJIM TOTO UJIM UHOT'O IBETA B ﬂYXOBHOﬁ KYyJIbTYpPEC HapoJa.

N3JIOKEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA
AJia ‘mermii’

[Nerwnii uBeT — 3TO coyeTaHUe OEIOTO WITH YEPHOTO C APYrHMH 1BeTaMu. OCcOOEHHOCTh
METOro IBETa 3aKII0YaeTcsi B TOM, YTO PA3HOIBETHBIE MATHA COCTABISIIOT OOJBIINE
KpYIHbIE y4acTKH. [lerum oObIYHO 0003HAYAETCSI MACTh JIOIIAN, HO B TO e BPeMs CIIOBO
MIPUMEHSETCS M1 OTHOCHTEIBHO OKpaca APYruX MpeaMETOB ¥ TOBEpXHOCTEN. B Oamkupckom
SI3BIKE TIETMH I[BET O0003HAYECH JIEKCeMOH ala. B OONBLIIMHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB
npociexuBaetcs 9ta popma ¢ GOHETUUSCKUMH BapUAlIUSMHE: TaT., HOT., Ka3., KKAJII., KyM.,
KOaJIK., Kp.-Tat., KApr., alT., a3., Yir, y30., CIOT, XakK, 1Iop., TYB., K. ala, TypK. a:la, rar.
ala-5a, typ. ala / ala-3a, ayB. ula. TlpaTropkckas (opma 1BeTO0OO3HAYCHUS ‘TIErHiA’
pexoHcTpyHnpoBana B dopme *ala [24, c. 607]. B ToM win WHOM S3BIKE CIOBO HMEET
CIICyFOINE 3HAYCHHUS: MECTPHIN, MATHUCTHIN, KpaIrdaThliii, Meruii (0 MacTh YKUBOTHOTO),
MOJIOCATHIM, HaKOKHass OOJIG3Hb B BHUAC OCJBIX TIISITCH, pPa3peKEHHBIE BCXOBI,
BECHYIITYATHIN, JILICHHA, paBHUHA, UCTICIIPCHHAS HEOONBIIIMMH TIECYaHBIMUA YYaCTKAMH, B
COYETaHUU C gar — MOocepeBIINil BeceHHUH cHer u apyrue [34, c. 129-130]. YuenbimMu
MpeAnojaraeTcs, YTo JaHHOE CIOBO MEpeIaBalio HE IIBETOBYIO OKPAIICHHOCTh MPEIMETOB,
a 00pa3 CBETIIBIX MPOILIEIIVH, IATEH WU JIaXKe MoJI0c Ha (JoHE 00JIee TEMHOTO OKPYKEHUS

Ha MNOBCPXHOCTU MPCIMCETOB IpPHU 000 MX HBGTOBOP'I ramMme. ﬂaHBHCf/’IH_ICC Pa3BUTUC
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LIBETOOBO3HAYEHWSI ALA TIETVI’ U SIBAR TIECTPbIN’
CEMaHTHKH OBUIO CBS3aHO C 3aKpEIJICHHMEM MPHMEHEHHUS! 3TOr0 CJIOBa B OCHOBHOM IS

0003HAYCHUST OKpaca MIKYphl U TEPhEB KHUBOTHBIX W NTHI[ CO CBETJIBIMH, T.C. OCIBIMHU,
MATHaAMU WU Tiosiocamu [24, c. 607].

[patropkckoe *@la cBOMMU KOPHSAMHU BOCXOUT K TPaalTalicKoMy sI3bIKY. ANTaiickas
npadopMa BOCCTaHOBJIEHA Kak *@[V ‘mecTpslii’. PedeKchl leKkceMbl BCTpEUaroTcs, Kak
OTMEUAJIOCh BHINIC, B TIOPKCKHX SI3bIKAX, a TAKXKE B KOPEHCKOM SI3BIKE U MOHTOJILCKOH
rpymIe alTalCKUX s3BIKOB: Oyp. alag, xanM. aldg, x-MoHT. alag ‘mectpblii’, Kop. dlluk
‘OBITH MATHUCTHIM, YKpareHasIM™ [48, c. 291].

CrnoBo ala 3adMKCHUPOBAHO B IPEBHETIOPKCKUX MCTOYHHMKAX: ala at ‘Tierwii KOHb (B
cnoBape M. Kamrapu, X1 B.), ala atliy jol tdnyri men ‘s — 6or cynp0bI Ha TIeTOM KOoHE’ (B
“T'apatensHoit kaure” — “Irq bitig”, IX B.), omarniy ala adin tergdin aldim ‘s B3sn y Omapa
[B monr] meroro Boia u Tenery’ (FOPUAMYECKUA JOKYMEHT YUrypckum mucbMmoM, XIII B.)
[14, c. 32-33]. B “/IpeBHETIOPKCKOM clIoBape” TAarKKe MPEICTaBICHBI TaKWe 3HAYCHUS
cJIoBa ala xak ‘mipokasza’, ‘HeZoOphIe TOMBICIBI, KO3HH , ‘Ha3BaHHe MecTHOCTH [14, c. 32—
33].

B cnoBapsax XIX — Hauana XX BEKOB IMPEJCTaBICHbI pa3Hbie 3HAUEHUS CJIOBA, B TOM
YHUCIie ero (PYHKIUU B COCTABE CJIIOKHBIX CJIOB M YCTOWYHMBBIX BBIPAXKCHUN: ala ‘TIECTPBIA,
TIETHiA, TIOJIOCATHIN, C OONbIMMHU TIATHAMU, ala qus ‘copoka’, ala bota ‘nedena’, ala balig
‘hopens’, ala kowiil ‘xoBapcTBO’, ala tdnlik ‘mpokaza’ [31, c. 351-352], ala qgisdaj, ala
Jjazdaj ‘xpyrnoe neTo, Kpyriyro 3uMy’, alaryan kéz ‘rnasa, HalnUTbIE KPOBBIO (TOBOPHUTCS O
3armaneHHOH JIOIA M, O YeJIOBeKe B maaydei 6onesnn)’ [10, c. 78].

B Gamkupckom si3bike (QYHKITMOHUPYIOT CIEIYIONIUE 3HAUSHUS JIEKCEMBI ala:

1. [erwnii, mATHUCTBIN, NECTPHINA (0 MACTH XKUBOTHBIX): ala at ‘ieruii KoHb’, ala hijir
‘mATHUCTas KOpoBa’, ala qad ‘mectpwlii TyCh’, MOCH. attan ala la tiwa, gola la tiwa ‘y
KOOBUTBI POXKIAIOTCS U Tierue, u OynaHble xkepebdsta’. Ilog merum moapasymeBaeTcsl B
OCHOBHOM co4YeTanue 0enoro u yepHoro. [loaromy ecnv iMeeTcst B BULy COUeTaHne OeTIoro
C IpYTMMH LIBETaMH, BTOPOH LIBET YTOUYHIETCS B aHAJIUTHUYCCKOM opme: goba ala ‘Gypo-
neruit’, hari ala ‘>xenTo-meruii, COMOBO-NIETHIA , jerdn ala ‘pwoxe-nierwii’, kiik ala ‘cuBo-

nieruit’, gola ala ‘caBpaco-neruii’.
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Mypamosa P. T.
HB6T00603Ha‘IeHI/Ie ala B COUYCTAHUMU C HA3BAHUSIMU XHWBOTHBIX HWIHN ,prrI/IMI/I

JIEKCEeMaMH BCTPEYaeTCs B TOTIOHUMHM: OpOHUM Alabajtal (OykB. mieras KoOblIa) — Topa B
KyrapuunckoMm p-ue Pecnyonuku bamikoprocraH, ofikonuM Alayud (OykB. mectpas peka) —
B Kurnnackom p-ue Pb, olikonnm Alatana (6yks. mectpas tenka) — B CTEpIuTaMaKkCKOM p-
ue Pb [27; 45].

B npyrux TIOpKCKHX S3BIKax IBETOOOO3HAuUeHHWE ala Takke pacrpOCTPaHCHHBIN
TEPMHH 11 0003HAYCHUSI MACTH )KUBOTHBIX: TaT. ala bija ‘neras koobuia’ [35], Typ. alaza
at ‘mierast momanap’ [37, c. 41], TypkM. ala siyir ‘naTaucTas koposa’ [38, c. 39], yiir. ala at
‘meras nomane’ [40, c. 14], xak. ala inek ‘neras koposa’ [43, c. 48], TyB. ala at ‘neras
nomanp’ [36], sx. ala atiir ‘neruii xepeden’ [47, c. 36], uyB. ula éne ‘neras xoposa’, ula
lasa ‘meras nomans’ [46, c. 510].

2. CloBO y4acTBYeT B CIOBOOOPa30BaHHU U SIBISCTCS COCTABHBIM KOMIIOHECHTOM
HA3BaHWHU >KUBOTHBIX, NTHI], PHIO, PACTCHUWH NETOW W TMATHUCTON OKpacku: ala ojrdk
‘xoxyaras yepHeTs’ (OyKB. mecTpas yTka), ala sdpsdw ‘Xpyctan’ (OyKB. IIECTPBIA KYyJIUK),
ala seben turyaji ‘myxomoBka-nectpymmka’ (OyKB. TecTpas MyXOJIOBKa), alabalig ‘cwur’
(6ykB. mectpast pwida), alabuya ‘oxkyHb’ (OykB. meruit OBIK), alayanat ‘9epHOIOOBIN
copokomnyT’ (OYKB. mecTpbie KpbUibs), ala mildwsd ‘ puanka TpexuserHas’ (OyKB. mectpas
¢duanka) [27].

B npyrux TIOPKCKHX SI3BIKaxX CIOBO TaKKe YYacTBYET B CIIOBOOOpA30BaHWU: Tat. ala
kit ‘momocatuk, KAT-mojiocaTuk’ (OyKB. TECTPBI KUT), ala mildwsd ‘aHIOTUHBI TIIa3KW;
uBaH-na-Mapesa’ (OykB. mectpas ¢uanka), ala cumgalak ‘roroias’ (OyKB. IECTPBIA HBIPOK)
[35], kp.-tar. ala kijik ‘nanp’ (neruii 3sepsw) [41], rar. alaza kus ‘sctpe6’ (OykB. monocaTas
nruna) [12, c. 38], typ. alabalik ‘popeny’ (OykB. msaTHucTas pwiba), alabas ‘xamycra
oropoaHas’ (OykB. ‘mATHHCTBIN KoJoc’) [37, c. 41-42], y30. alabuya ‘oxyHb’ (OyKB. meruit
0bIK) [39, c. 132], xak. ala paris ‘new’ (OykB. niernii Turp) [43, c. 48], uyB. ula kajak ‘naremw’
(OykB. mectpas nruna), ula kurak ‘Bopona’ (OykB. mecTpsiii rpau) [46, c. 510].

3. SIpoCTHBIN, YAUBIEHHBIA U T.1. (0 21a3ax). B OaIKUpCKOM SI3bIKE ATO 3HAYCHUE B
OCHOBHOM BBIPQ)KaeTCs CIIOBOM, 0003HAYAIOIINM JeHCTBUE: ktide alariw ‘TIPUNATH B IPOCTH’
(OyxkB. ri1a3a cTamM NecTphiMU). B HEKOTOPBIX TIOPKCKUX SA3BIKAX CIIOBO a/d TAKKE SIBIISETCS
SMUTETOM CJIOBa ‘TIa3’, HO WMeEEeT pa3Hble 3HadyeHWs: TaT. ala kiiz ‘myderiasbii,
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LIBETOOBE03HAYEHUA ALA TIEFN’ U SIBAR ‘TIECTPbLIN’
nyniornaseiii’ [35], kOank. ala kézle ‘cBetibie maza’ [19, c. 47], kym. ala goz ‘cepwle rnaza’

[26, c. 36], TypkM. aniy gozleri gaxarli alarirdi ‘ero Tna3a cepauto cBepkanu’ [38, c. 42],
y30. ala kyz ‘BbITydeHHBIE T1a3a, MyYeria3blid’, alajmaq ‘BbITapaIIuBaThLCS, BEITYYHBATHCS
(o rmazax)’ [39, c. 132], xak. ala xarax ‘urpusble rinaza’ [43, c. 48].

4. [NouepHeBmIni, ¢ mpoTtanuHaMu (O CHETe — BECHOWN): ala gar ‘TOYEpHEBIIHH, C
NpoTaJMHAMHU, CHET (BECHOW), oCI. ala qarda alasayiy bulhin ‘uMelt nonr B 3emJe, 4TO B
MpoTainHaX (B 3HAYCHUHU: UMEH 3aCEIHHOE C OCEHU, 03UMb)’.

JlaHHOE BBIpOKEHHE BCTPEUACTCS B CIIOBAPSX HEKOTOPHIX TIOPKCKHX SI3BIKOB: TaT. ala
kar ‘BeCeHHSS WM OCEHHSS TOopa (KoTraa 3eMIIs MIECTPUT MpoTaauHaMu)’, mocil. ala karda
alasiy (alacayiy) bulsin ‘mmeit moaT B 3eMJie, YTO B MPOTAIMHAX (T.e. UMEH 3aCETHHOE C
OCEHH, 03UMb)’, ala kardan ‘c pannel BecHbI” [35], Kkant. alayat gar ‘ CHET, TOKPHIBAIOIIINI
3eMIII0 HEpOBHBEIM cioeM’ [18, c. 35], TyB. ala xar ‘mporanwHa, MEPUOM TIOSBICHUS
npotanuH’ [36], XaK. ala xar ‘oYepHEBIINH, ¢ MPOTATMHAMU CHET (BecHOM) [43, c. 49].

5. PazHonBeTHBIN, TIECTPHIN, CMENIaHHBIHA. JlaHHOE 3HaYeHWE OOBIYHO TEpemacTCs
MapHBIMH BRIPAKCHUIMH: ala-gola ‘TIATHUCTHIN, IECTPHIN’, ala-gola jalan ‘néctpoe mone’,
ala-qola bulip kiirenew ‘mectpets’, ala-sola ‘ansmoBateiii’ ala-sola bujaw ‘kpacuTh
HEOpEKHO B pa3HEIC IIBETa’.

B npyrux TIOPKCKUX SI3bIKaX Takxke 3apHUKCHPOBAHO JaHHOE 3HAUCHHUE CJIOBA: KKAJII.
ala-yula [18, c. 35], k6ank. ala-qula ‘ansnoBatelii, pasHouBeTHbINA’ [19, ¢. 47], yir. ala-
bula ‘pasHOUBeTHBIN, TeCTphIil’, ala capan ‘nectperii xamat’ [40, c. 14], tyB. ala-bula
‘pa3HOMACTHBIH, pa3HOUBETHBIN [36], Xak. ala-pula ‘TiecTphIii, pasHONBETHBIN [43, c. 49].

6. KomnoneHT Ha3BaHMi 0OJIE3HEH, XapaKTePU3YIOIIMXCS MMOSBICHHEM MTUTMEHTHBIX
MISATEH Ha KOXKe: ala sir ‘BUTHIUTO’, ala tdn ‘mipokasza’, moci. ayaj-ene adha, ala bulir ‘ecrm
OpaThst YBI3HYT B pa3Bpare, K HUM MPHJCT reras 6onesns’. B Gamkupckoit Mudomoruu u
HApOJHON MEIUIIMHE Ha3BaHWE OOJEC3HM BCTPEUACTCS B ONMUCAHHMU CIOCOOOB JICUCHUS
Oomesneit: kese ala sire mendn awiriha, uniy alahina kefdrtke qojroyon halip oso dpsende
tuyio mdrtdbd djtkdnddr: “Bina hind qojroq, basin iidey tap!” ‘Ilpm mnosBIeHUN
MUTMEHTHBIX TISTCH HA 3TH YYACTKH Ha KOXKE MPHUKIIAIBIBAIN XBOCT SIIEPHIILI U JICBSIThH pa3

MIPOU3HOCHIIN 3aroBop: “BoT Tebe XxBoCT, royoBy Haimu cam!” * [44, c. 21].
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KaK OTMECYAJIOCH BBIIIC, JAHHOC 3HAYCHUC CJIOBA BCTpe‘-IaeTC}I C1IC B I[peBHeTIOpKCKI/IX

UCTOYHUKAX. B cloBapsx HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB OHO TaKXke
3adUKCUPOBAHO: KUPT. alanin izin baspa ‘Ha cieq MPOKaKCHHOTO HE CTYIIal (3apa3uibes)’
[21, c. 44].

7. Beigensttonuiics, otnuyaronuiics. O4eBUIHO, UYTO AAHHOE 3HAUYCHHE SIBISICTCS
pe3yabpTaToM MeTadoprIeckoro nepeHoca: NATHUCTBIH — MSTHO — BRIACNATHCS: ala biildk
buliw ‘BbimenaTscs, oTiMYaThCs’ (OYKB. OBITh MATHUCTBIM HagenoM). llpumeps
yIoTpeOJICHUSI JAaHHOTO BBIPAXEHUS MOXKHO IPOCIEAWTh B  XYJOXKECTBEHHBIX
npousBeneHusX: Etqoldoy 0jé dlld qajoan tidenen maturliyi, bajlniyi mendn awildayi basqa
0jddrddn ala biildk bulip ajirilip tora ‘Jlom UTKyna oTnmudaercst OT APYruX JOMOB JICPEBHU
cBoOe# kpacoroii, borarcteom’. I'. JlaBneTmun [25].

[Toxoxee 3HaUCHNE MOKHO OOHAPYXKUTH B CIIOBAPSIX U APYTHX TIOPKCKUX SI3BIKOB: YHT.
ala galyan jer ‘orpex’ [40, c. 14], six. ala bacci ‘ocobo sBHO, ala belie ‘0YeHb MPUMETHBINA
[47, c. 36].

KpoMme BbIIIIENIEpEUNCIICHHBIX, B JPYIMX TIOPKCKUX SI3bIKAX BCTPEYAIOTCS TaKHe
3HAYCHUS CIIOBAa KaK HAPOCT; BECHYIIUATHII; ccopa, paszop; 3aps; paHHUWi; HeA03pebli,
HEYCCTHBIN; BPAKIYIOMINKA, W3PSKCHHBIA, ¢ Tmpoderamu (0 BCXOAax), OTIUIHBIMU,
OTMEHHBII;, UMEHHO, KaK pa3 | Jp.: Kap. ala ‘Hapoct’ [17, c. 61], kOank. tan alasinda ‘Ha
paccseTe, Ha 3ape, paHo yTpoM’, inir ala ‘Bedepkom, Beaepom’ [19, c. 47], kkanm. awzinin
alasi ‘pasHornacue, pasnam, ccopa’, ala bol- ‘ObiTh B ccope’ [18, ¢. 35], kupr. ala 3azdan ‘c
Havaja BecHb’, ala 3ajdan ‘c Havama nera’, adam alasi iCinde, mal alasi tiSinda
‘HEYECTHOCTh YE€JIOBEKa BHYTPH, a MECTPOTA KMBOTHOrO — cHapyxu’ [21, ¢. 44], Typ. ala
‘HEeTIOCTOSIHCTBO, NEPEMEHYHMBOCTh, M3MEHUYMBOCTH (0 Xapakrtepe, Hpase) [37, c. 42],
TypkM. ala gdgeren govaca ‘pa3peskeHHbIC BCXOZBI XJOMUaTHUKA, itiy) agzi ala bolsa da
mo3egi gorende biriger ‘xoTh cobaka U HE B JIaay, a IPH BUJIC BOJKA B CTal0 COMBAIOTCS’
[38, c. 39], yiir. ala bolup qalyan oriik ‘Hemo3pensrii abpukoc’, koyli ala adim ‘HeyecTHBIIH
yenoek’ [40, c. 14], y30. ala ¢iqqan yuza ‘uspesxeHHBIE BCX0ABI Xy1omuaTauka’ [39, c. 132],

siK. ala Cuo ‘UMeHHO, Kak pa3’, uyB. ula ¢in ‘BecHym4atslii yenaoBek’ [46, c. 510].
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LIBETOOBO3HAYEHWS ALA TIETWI’ U SIBAR TIECTPLIN
Sibar ‘mectpslii, psiooit’

[ecTperii 1BET npeacTaBisgeT U3 ceOs coueTaHUE MSITEH U IoJIoc. B oTiwmuue ot neroro,
HAa3BaHUE necmpblii TPUMEHIETCS K OKPacy, COCTOSIIEMY M3 MEIKUX Pa3HOIBETHBIX TISTCH.
B OGamkupckoMm s3bIKe TecTpblii LBeT 0003HAa4YeH JekceMoW sibar. B OompmmHCTBE
TIOPKCKHX SI3BIKOB TIPOCIISKUBACTCS 3Ta popMa ¢ POHETHUSCKUMHU BapUAITUSIMHU: Ka3., HOT.,
KKaII. Subar, KyM., KOAJK., Kp.-Tat. cubar, xap. cibar / cibar, Typ., TYpKM. copur, yir.
¢ipa(r), y30. Cupor, ayB. cdpar [7, c. 487; 19, c. 727; 17, c. 634; 18, c. 742; 26, c. 355; 16,
c.417; 37, ¢.197; 38, c. 736; 39, c. 218; 38, c. 406; 41]. [Toxoxue HopMbl HAOIIOJAIOTCS B
TaT. cuwar v KApr. caar [22, c. 331; 35], XO0TS HEKOTOPHIMHU YICHBIMH OHH ITPUBOIITCS KaK
OTHENbHBIN KOpeHb [48, c. 455]. Jlpyrme wuccineoBaTrelid STHMOJIOTHH BCE TIOPKCKHE
BapUaHTHI TAHHOTO CJIOBa CBOIAT K eAuMHOMY KopHIO [3, c. 238; 15, c. 320; 42, c. 403].
B cuOHpCKHX TIOPKCKHX SI3bIKaX CIIOBO BCTPEUYACTCS ¢ MHTEPBOKAJIBHBIM k/X/y: anT. Cookir,
TyB. Sokar, xak. soxir / coxir, K. cuoyur [4, c. 149; 36; 43, c. 500, 993; 47, c. 513].
[Ipatropkckas Gpopma BETOOOO3HAUCHHS ‘TICCTPhI’ PEKOHCTPYHpOBaHa B GopMe copur,
Cap- ‘TiecTphIi, pssOoit’, ‘HETOPOMUCTHIN, HEPSILIINBEIN , ‘BBICHITIATH (O CHIITH, YUPHIX)’
[48, c. 1344]. Anraiickas mpadopma BOCCTaHOBJICHA Kak *Sop'é ‘BECHYIIKH, IISATHA .
Pedrexch naHHOM IEKCEMBI BCTPEUAIOTCS TAKKE B MOHTOJIBCKHUX SI3BIKAX: OYP. SOXOF, KAJIM.
COXar, X-MOHT. cOXor ‘TSTHUCTBINA, MECTPBIA W SIOHCKOM: sobakasu ‘BecHymku [48,
c. 1344].

CnoBo coqur 3adukcupoBaH B ApeBHETIOPKCKOM namstHuke — “Jlerenme 06 Orys-
karane”, HarmucanHo# B XIII B. (criucok XV B., Ha yirypckoMm nuceMe): [o]yuz qayan bir
Coqur tan [a]jyir [a]tqa mind turur erdi ‘Ory3-karaH exaj BEpXoM Ha 4yOapom xepelrie’.
B “/IpeBHETIOPKCKOM CllOBape” CIIOBO JAeTcs C IOMETKOM MOHT., T.€. IPEAoNaracTcs ero
MOHTOJbCKOE MpoucxoxaeHue [14, c. 154]. B cnosape B.B. PamioBa npencrtaBieHbl
dhop™mel subar, cCibar, ¢uwar, Cibar, 3HaYeHWE KOTOPBIX MPEICTABJICHO KaK ‘TIECTPHIH,
‘cepas JIoIIaas’, ‘JIomas cepas ¢ 10JoKaMu’, ‘TecTpas JIomais ¢ soaokamu’ [32, ¢. 2099,
2153, 2185-2186].

B GamkupckoMm si3bike 3apUKCHPOBaHbI CIESAYIONINE 3HAUCHHS CIIOBA:

1. [Tectprri, psiboit. JlaHHOE CIIOBO B IEPBYIO OUYEPEdb XapaKTEpU3YET OKPaCKy
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B IIpyI‘I/IX TIOpI(CKPIX SA3BIKAX 3TO 3HAYCHHUC TAKXKE SABJIICTCA OCHOBHBIM. Ka3. §ubar

buzaw ‘nectpsiii TeneHok’ [7, ¢. 487], y3. Cupor tovuq ‘psdas kypuua’ [39, c. 218].

2. CoBO ydYacTByeT B CIIOBOOOPa30BAaHWU U SIBJISAETCS COCTABHBIM KOMITOHEHTOM
Ha3BaHWH JKMUBOTHBIX, TITUIL, PHIO, PACTCHHIA ITECTPON OKPACKH, a TAKKE IPYTUX TCPMUHOB:
sibar barqildaq ‘néctperii apo3n’, sibar bdsmdk ‘exeBuk néctpuiit’ (OyKB. mecTpblii TpHod),
sibaryanat ‘moHaieHka (0abouka)’ (mecTpble KpbUIbs), sibar zdyferdn ‘madpan nécTpeiid’,
sibar kilejek ‘sctpeOunas cnaBka’, sibar kiigdwen ‘oBox nomanuHseiii’, sibar kiirdn ‘ocoka
ny3blpuaras’, sibar gad ‘TymeHHuK’ (OyKB. IECTpBIH Tych), sibar garin ‘criryd (BepXHUN
OTJeN JKeNyIKa Y KPYIHOTO poraTtoro cKota, OyKB. IECTPBIH Kelya0K) .

B npyrux TIOPKCKHX S3BIKaX CJIOBO TAKXKE Y4acTBYeT B 00pa30BaHUHM TEPMUHOB: HOT.
Subar jolbars ‘6apc’ [16, c. 417], xp.-tat. cubar armut ‘copt rpymt’ [41], kupr. caar 3ilan
‘mectpas 3mest’ [22, ¢. 331], TyB. Sokar ivi ‘nATHUCTBIN oyieHb’ [36], Xak. Coxir ay ‘pHICH’
[43, c. 993], uyB. capar kukkuk ‘nectpas kykymka’ [46, c. 510].

3. UyOapeiii (macme aowadu). Uybapas MacTh JIOIIATd MOXET BBIPAKATHCSA Kak
OTJCNFHBIM TEPMUHOM, TaK M KaK 9aCTh COCTABHOTO Ha3BaHUs: sibar at ‘aybapas omajs’,
almasibar ‘aybapblii, B s0510Kax’, sibar ala ‘aybapo-mneruit’.

U B 1pyrux TIOPKCKUX S3bIKAX CJIOBO yIMOTPEOIIeTCs KaK MacTh JIOMAIN: KKAIIL. gara
Subar ‘uepHo-uyOapsiii’ [18, c. 742], yiir. cipar at ‘aydapsiii KoHb’ [29, ¢. 406], XaK. coxir
at ‘aybapelii koHb’ [43, ¢. 993], K. cuoyur ‘uyOapseiit’ [47, ¢. 513], uyB. ulma cdpar ut
‘ceprlii B 1010KaX KOHB’ [46, ¢. 510].

4. IlecTpsIii, pa3HOUBETHEBIN: sibar jawliq ‘TiecTpwlil TIATOK , sibar balaf ‘nécTpwIii
nanac’, sibar kiilddk ‘nécrpoe mnatee’. B naHHOM ciiyyae 0003Ha4aeTCs COUCTAHNE PA3HBIX
I[BETOB Ha TKAHU WU B TOJIE, HA JIYTY, YTO HAOJIOAAETCS U B IPYTHX TIOPKCKHUX S3BIKAX:
HoT. Subar jawlik ‘pa3zHouBeTHBIN 1aToK’ [16, . 417], ka3. Subar ala mata ‘nectpas TKaHp’
[7, c.487], xupr. caar kojnék ‘mectpax pybaxa’ [22, c. 331], xak. casxida Ccazilar
Caxajaxtarniy coxiralcalar ‘BecHOUW myra mecTperoT oT 1BetoB’ [43, c. 993], uyB. cdpar
Caran ‘uBeTUCTHIN NyT’ [46, ¢. 510].

5. Pa3nblii, pa3HOOOpa3HbIi, pa3HOWEPCTHBIM, nECTpeid. B gaHHOM ciydae
0003HaYaeTcs HEOTHOPOAHOCTh COCTaBa TPYIIBI JIIOACH, a TakKe WX pasHooOpasue Io
pasHbIM KputTepusMm: sibar xaliq ‘pa3HomepcTHBId Hapon'. 3HadeHue OoJiee IOJIHO
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LIBETOOBE03HAYEHUA ALA TIEFN’ U SIBAR ‘TIECTPbLIN’
packpbIBaeTCs B XyIOXKECTBEHHBIX TeKCTax: 10rl6hd torlosd kejengdn bil jegettdrden xdrbi

dderlektdre ld bik sibar ine ‘BoeHHast HOATOTOBKA 3TUX MapHEH, OJIETHIX [TO-Pa3HOMY, TOXKE
Obma HeomuHakoBoi'. K. Mbapran [25]. B cnoBape TYBHHCKOTO S3bIKa TaKkKe
3auKCcHpOBaHO TaHHOE 3HAUEHUE: TYB. Sokar komanda ‘cOopHas komanna’ [36].

6. VI3MeH4MBbBIN, MHOTOLBETHBIN: sibar zaman ‘n3MeH4mMBas 3moxa’, sibar kiinelle
‘u3MeHYMBBIA HpaB’. JlaHHOE 3HAauYEHHE SIBISCTCS TEPEHOCHBIM M BCTpEYacTcs B
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX KaK CPeACTBO BhIpasutenwHoctu: Uniy [Azattiy] tormoso sibar,
hikdltdle xdl-vaqiyalarya, kojonds-hojondstdrgd baj ‘JKuzup Azata pasHooOpa3Hasi, Oorara
coOBITHAM, panocTsaM u ropro’. T. 'apumosa [25]. Bo3MokHO, CIOBO B JaHHOM 3HAYECHUH
yIoTpeOsieTCsl B PYTUX TEOPKCKUX SI3BIKaX, HO OHO HE 3a()MKCHPOBAHO B CIIOBApSIX.

7. Becuyurgateiit, pssooit (o auye): sibar joolo qid ‘BecHyurdarasi n1eBymka’, sibarqa
t6S6w ‘TIOKPBIBATHCS BECHYIIIKaMK . B IPYyTHUX TIOPKCKUX S3BIKaX B COUETAHUHU CO CIIOBOM
bit / j6d ‘nuuo’ OHO MOXKET YHOTPEOAThCS B 3HAYCHUHU ‘psi00i’: ka3. Subar bet ‘psidoe
uno’ [7, c. 487], kym. Copur bet ‘psdooe nmuuo’ [26, c. 360], kupr. caar bet ‘psdoe U1’
Typ. Copur ‘psOOH, C IUIIOM M3PBITEIM octioit’ [37, ¢. 197], Typkwm. Copur jiiz ‘psdoe muio’
[38, c. 736].

B npyroii ponetnueckoit popme — sabirt- — cnoBo 0003HAYAET CHIIb U MOSBICHHE
CBIITH, KOTOPOE UMEET CEMaHTHUECKYIO CBS3b C MECTPOM OKPACKOM — KOXka TepsieT POBHBIN
TOH M 00peTaeT HEeOTHOPOIHBINM BHEITHUN BUA: sabirtma ‘CwIlb’, sabirtiw ‘MOSABIATHCS (0
coinu)’.

B cnoBapsix Apyrux TIOPKCKUX SI3BIKOB 3a()MKCHPOBAHBI TAKIKE CICAYIONIUE 3HAUCHS
CJIOBA: Tar. ¢ibarmaa ‘HapwIBaTh (0 YKpPAX, GYpyHKYIax)’, Kap. cibar ‘monoca’ [17, c. 634],
Typ. Copur ‘ocnmHa, psowna’ [37, ¢. 197], 3m00HBIN, XUTPBIH — KUPT. st caar ‘3mM00HOE
muo’, caar kursak ‘Xutpeiid, noragnmusbeiii’ [22, c. 331], paspucoBaHHBIN, yKpaIeHHBIH —

TyB. Sokar aptara ‘CyHIyK, OKpaIllCHHBI OpHAMEHTOM [36].

BBIBO/IbI
Takum o0pa3oMm, paccMOTpeB 1BeT00OO3HaucHUs ala ‘meruii’ W sibar ‘TmeCTPhId’,

MO>KHO CIIEJIaTh CJICAYIOIINE BEIBOIBI:
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— 00¢ JIEKCEMBI XapaKTePU3YIOTCSI PEBHUM MpoucXoxaeHneM. CIIoBO ala BOCXOIUT K

MpaTIOPKCKOMY *ala W BCTpedaeTcs BO BCEX TIOPKCKUX S3bIKax. Auraiickas mpadopma
BOCCTAHOBJICHA KaK *alV ‘mecTpblii’, ee pedIieKchl, KpOMe TIOPKCKHX, BCTPEYAIOTCS B
KOPEHCKOM S3BIKE W MOHTOJBLCKON TpyIIe anTaiCKuX s3bIKOB. [IpaTiopkckas (opma
BETOOOO3HAUYEHUS ‘TIECTPBI’ peKOHCTpynpoBaHa B (opMme *Copur, Cap- ‘TeCTpBHIH,
psboii’, ‘HEmOPOAMCTHIN, HEpALUIMBBIN’, ‘BBICHIMATH (O ChIMU, 4Yupbsix)’. CioBo B
pa3nu4HbIX (POHETHUECKUX BapUaHTaX TAKXKe BCTPEYAETCS BO BCEX TIOPKCKHUX S3BIKAX.
Anraiickas mpadopMa BOCCTAHOBJCHA Kak *Sop'é ‘BeCHYIIKH, MATHA ', €€ peQIIeKCh
BCTPEYAIOTCS] B MOHTOJIBCKUX SI3bIKaX M AMTOHCKOM;

— nekceMbl ala u sibar Kak B GalIKHPCKOM, TaK M BO BCEX JPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKAX
COXpaHHIJIN CBOE NepBOHaYaJbHOE 3HaUeHHe. K ToMy ke BO BCeX TIOPKCKHX S3bIKaX OHU
UMCIOT JOTOJHUTEIbHbIE KOHHOTATUBHBIE 3HAYEHUS, YTO XapaKTePH3yeT yCTOWYMBOCTH
JIPEBHUX CMBICIIOB. Ala, KpoMe 0003HAYEHUsI TEroro OKpaca, TaKkKe SBIACTCS SMUTETOM
SAPOCTHBIX TJIa3 W BECEHHEr0 IIOYEpPHEBIIET0 CHera, NMWTMEHTHBIX IISITeH Ha KOXe,
yIoTpeOsieTcsl B 3HAUCHHUAX ‘Pa3HOIBETHBIN , ‘BhIAEItomuicsa’. Sibar MpUMEHSETCS B
3HAYCHHUSX ‘TIECTPBIA’, ‘psiboit’, ‘uybaperii’, ‘pa3HOOOpa3HBIN’, ‘MHOTOIBETHEIN’,
‘pa3HOIIEPCTHRIN’, ‘M3MEHYMBHIN , ‘BecHyIIUaThiii’. Takue ke 3HAUCHUS OTMEYCHBI U B
IPYTHUX TIOPKCKUX S3BIKAX;

— cnoBa ala u sibar B OAIIKUPCKOM SI3BIKEe KOPPEITHUPYIOT: CO CIIOBOM at ‘Jomans’ (ala

tawig ‘psibast Kypuna’), TOTOAHBIX SBICHWNA (ala gar ‘TIOYEPHEBIIHHA, C MPOTATUHAMU
cHer’), IpUPOAHOTO JaHaAmadTa (sibar jalan ‘pazHoONBETHOE MOJIE’), KOXKHBIX 32a00JIeBaHUI
(ala sir ‘Butnnmro’, sabirtiw ‘noABIATHCS (0 cbinu)’). OCHOBHOE OTIIMYKE IBYX JIEKCEM IO
CMBICITy 3aKJIOYaeTcsi B OTIMYMU CeM — ala MMeeT ceMy ‘BBIIENAThCS , sibar cemy
‘pa3HO00pa3HbIi 1O COCTaBy .

B 3axiouenne xoueTcs OTMETHTh, YTO CEMaHTHKa IIBETO0003HAUEHHH, KaK MPaBUIIO,
BBIXOJUT JalleK0 3a paMKd OOO3HA4YEeHWs IIBEeTa, MpHOOpeTas HOBBIE CMBICIBL,
o0ycioBieHHbIe MeTa(OPHUECKH U ITHOKYJIBTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIMH CO3HAUCHHSMHU.
BcBsasu ¢ oMM B pmanbHEHIIEM MEPCHEKTHBHBIM IPEICTABISAETCS cOOp, aHAlu3 MU
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LIBETOOBO3HAYEHWSI ALA TIETVI’ U SIBAR TIECTPbIN’
STHOJIVHTBUCTHUYECKOE HM3y4YEHHE HAa3BaHMH BO B3aMMOCBS3UM C TONOHHMHUYECKHUMH U

(bOHBKHOpHLIMI/I MaTcpuajiaMu: MI/I(l)aMI/I, 06p5[,£[aMI/I, 0o0BIUasIMH U MOBCPbAMU,

JICKCUKAJIU3YIOIIHNMHU JaHHBIC I_IBCT00603H2.‘-I€HI/I}I.

CoxpameHus

OyKB. — OyKBaJIbHO, TIOCII. — TIOCJIOBHIIA; S3BIKH: a3. — azepOaipKaHCKWi, aiaT. —
anTaickui, Oyp. — OYPATCKHIA, Tar. — raray3cKui, Ka3. — Ka3aXxCKUi, KaJiM. — KaJIMBITTKHAHN,
Kap. — KapauMCKHi, KOajdK. — KapadaeBo-OalKapCKUi, KHPr. — KHPTU3CKUN, KKajI. —
KapaxkaJlaKCKUi, KOp. — KOPEUCKUM, Kp.-TaT. — KPBIMCKOTATaApPCKUNA, KyM. — KYMBIKCKHH,
HOT. — HoTaickui, [1A — mpaanraiickuii, I1Tr0. — mpaTIOPKCKHM, CIOT. — CapBIT-FOTYPCKUH,
TaT. — TaTapCKHH, TYB. — TYBHHCKUHU, TYp. — TyPEUKHH, TypKM. — TyYpPKMEHCKHH, y30. —
y30€KCKUH SI3BIK, YUT. — YUTYPCKHH, XaK. — XaKaCCKHM, X-MOHT. — XaJIXa-MOHTOJILCKHM,

YyB. — YyBALICKUH, IOP. — IOPCKUH, SIK. — IKYTCKHI.
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COLOR TERMS ALA ‘PIEBALD’ AND SiBAR ‘MOTTLEY’ IN THE BASHKIR
LANGUAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT AND LEXICAL SEMANTICS
Muratova R. T.

The purpose of the article is to study the origin of names for piebald and mottley colors in the Bashkir language,
to trace their development on the general Turkic background and to reveal the semantic features of these color
designations.The relevance of the research is due to the need to study lexemes both in the comparative-historical
aspect and in terms of synchronicity with the identification of denotative and connotative components in their
semantics. It is revealed that the difference in the semantics of the lexemes ala ‘piebald’ and sibar ‘mottley’ is
that the word ala denotes a combination of colors with large spots, the lexeme sibar is a color consisting of
small mixed colored areas. Both lexemes are of ancient origin: ala goes back to the Pre-Turk *ala and Pre-
Altaic *alV ‘mottley’; the Pre-Turk form of the color designation sibar is reconstructed in the form of copur,
Zap- ‘mottley, pock-marked’ ‘unkempt, untidy’, ‘pour out (about rashes, teals)’, which is derived from the Pre-
Altaic *sopé ‘freckles, spots’. The semantic load of the lexemes ala and sibar is stable, since in Bashkir, as
well as in all other Turkic languages, they retained their original meaning. In all Turkic languages, including
Bashkir, they have additional connotative semantics, which characterizes the antiquity of these meanings. Ala,
in addition to the designation of piebald color, is an epithet of fierce eyes and spring blackened snow, pigment
spots on the skin, the word is used in the meanings ‘multi-colored’, ‘prominent’; sibar is used in the meanings
‘mottled’, ‘pock-marked’, ‘flea-bitten’, ‘diverse’, ‘multicolored’, ‘variegated’, ‘changeable’, ‘freckled’. The
same meanings are noted in other Turkic languages.

Keywords: Bashkir language, Turkic languages, color terms, piebald, mottley.
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